
 

 

L تداولية الالفاظ  لقصة  ) تن تن سندباد ( محمد مير كيانيJ  
 

343 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2022   Volume:12 Issue : 2 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

 
 تداولية الالفاظ  لقصة  ) تن تن سندباد ( محمد مير كياني

 
 م/ عمي محيسن عبود

 جامعة سومر
 
 

 Email :  .abood@uos.edu.iqaالبريد الإلكتروني 
    
 

 تن تن و سندباد، القصة ، التداولية اللفظية . :المفتاحيةالكممات 
 

 كيفية اقتباس البحث
مجلنة مرينز  ،تداولية الالفاظ  لقصة  ) تن تنن سنندباد م محمند مينر ييناني، علي محيسن،  عبود

 . 0،العدد: 10،المجلد:0200بابل للدراسات الانسانية،
 

ىذا البحث من نوع الوصول المفتوح مرخص بموجب رخصة المشاع الإبداعي لحقوو  التويلي  
(  تتوويف طقووط لنخوورين تحميوول البحووث   Creative Commons Attributionوالنشوور )

ومشووواركتو موووي ابخووورين بشووورط نصسوووب الفمووول ااصووومي لممتلووو أ ودون القيوووام بووويي تفوووديل  و 
 .استخدامو اغراض تجارية

 
 
 
 
 

 
 

 Indexedمفهرسة في     

IASJ 
 

 Registeredمسجلة في    

ROAD 
 

mailto:a.abood@uos.edu.iq


 

 344 

L تداولية الالفاظ  لقصة  ) تن تن سندباد ( محمد مير كيانيJ  
 

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2022   Volume 12   Issue : 2 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

 
The Pragmatic aspects in Al-Fafaz Qeste Story 

 (Tan  Tan   Sinbad) 

by Mohammad Muir Kiani 
 

                                       

 

 

 

Keywords : Tan Tan and Sinbad .the story . verbal deliberation. Flag 

style. 

 

How To Cite This Article 

Abood, Ali Mhasen,The Pragmatic aspects in Al-Fafaz Qeste Story (Tan  

Tan Sinbad) by Mohammad Muir Kiani, Journal Of Babylon Center For 

Humanities Studies, Year :2022,Volume:12,Issue 2.  

 

 

 

This work is licensed under a Creative Commons Attribution- 

NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License.  

Summary :  

           The Language is a means of link  the between  Humans  and 

communication  with others and through them reveals to them including 

the hidden secrets and things where the vocabulary plays a role in the 

language and is not limited to this role on the acquaintance and 

theoretical discussions only, but it has also appeared in the linguistic 

preparations, where our language consists of words and imposes this 

speech Through speech in different roles and through the use of words to 

express our opinion of others and careful consideration of the word we 

understand it is the result of linguistic meanings used to exchange ideas 

and ideas, and to understand the meaning of the word and its concept 

better and we have the interest in using the In this article, we discuss the 

precise meaning of the novel "Ten Ten and Sindbad" where the 

vocabulary was extracted and studied in terms of the structure of the 

vocabulary, the role of the noun and the descriptive, the limitations of the 

number and the number , Character and color, Persian combination 

marks, vocabulary of Arabic and foreign combination, special name and 
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names of countries. In order to arrive at the most important characteristics 

of the uses of the linguistic knowledge of (Tan  Tan Sinbad), the use of 

words is more common, as was observed in research and methodological 

studies.We can say that the story (Tan Tan and Sinbad) is considered a 

strategic book in the field of adolescent literature, as this book was edited 

in the year 1370 AH. ,And the author’s goal in writing such a story was a 

metaphorical and indirect treatment of the issue of “cultural invasion” of 

the West’s invasion of the East, and the remarkable thing is that in the 

early seventies the issue of (cultural invasion) was not clear and visible to 

everyone, and despite the great focus of the leader of the revolution on 

This issue, however, was vague and incomprehensible to a wide range of 

stakeholders and officials. 

 :  خلاصة
اللغننة  نني وسننيلة لارتبننا  اونسننان وتواصننل، مننا اتهننرين ، وبواسنن ت ا يبننوح ل نن  بمننا ي         

نناة  نني اللغننة ، ولنن  ينحصننر  ننذا  داهلنن، مننن  مننور و سننرار هفي ننة ، حيننث تلعننا المفننردات دوراة م م 
ظ ننر  نني الاسننتعمالات اللغويننة  يثنناة ، حيننث  النندور بالتعنناريلأ واثبحنناث النظريننة  قنن  ولين نن،  نند

نننة مننن يلمننات ، و ننذت اليلمننات تلعننا  دواراة مهتلفننة  نني سننيا  الينن   ، وباسننتهدا   لغتنننا متيو   ن  
ذا د  قنننا جي ننداة  نني تلننا اليلمننات سنست ننلأ   ن  ننا  تلننا اليلمننات نقننو  بننالتعبيرعن ر ينننا ل هننرين ، واي

د تبننادلا تراو واث يننار، ولينني نيننون  ننادرين علنن    نن  حصننيلة المعنناني اللغويننة المسننتهدمة بقصنن
دراا معاني اليلمات ب يل   ثل و د   علينا البحث عن معاني ا  ثناو استهدام ا ثنمن سنيا   واي
الي   ، وب ذا النحو سننيون  نادرين علن    ن  المعنن  المقصنود منن الين   ب نيل  د   ، وسننقو  

ي الد يقة لليلمات المستهدمة  ي  صة ) تن تنن وسنندباد م   ي  ذاالمقال إل  التعر لأ عل  المعان
مننننن هنننن ل اسننننتهراج ودارسننننة اليلمننننات مننننن حيننننث البنيننننة ، والوظيفننننة التنننني تقننننو  ب ننننا يالصننننفة ، 
والموصننولأ ، والقيننود )  ا:  الظننرلأ والحننال والمفعننول الم لنن  م  ،والعنندد والمعنندود ، والل ننون ، 

مننننا العربيننننة ، والثننننماار، واثلفنننناظ التنننني تنننندل  علنننن  وع مننننات الجمننننا الفارسننننية ، ومفننننردات الج
اثصوات ، والمفردات العربية واثجنبية ، و سماو العل  و سماو الدول ، وذلا ب دلأ الوصول إل  
ننة ) تننن تنن سننندباد م ، والتنني تعند   مننن وج ننة نظننر  معر نة   نن  هصننااص اسنتعمالات يلمننات  ص 

 رواجاة. بحاث عل  اثساليا اللغوية اثيثر  يوعاة و 
ويمينننننا القنننول  ن   صنننة ) تنننن تنننن وسنننندباد م تعننند  يتابننناب اسنننتراتيجياب  ننني مجنننال  دا             

ر نننذا اليتننناا  ننني عنننا    ر نننذا اليتننناا  ثنننية 1772المنننرا قين ، حينننث حر   نننن.ش ، و ننند جعنننل محر 
ان  دلأ النا اة  ي عصرت المحورالرايسي والجو را للقصة ، ونا   ا بنظرة ثا بة ، ومتأنية ، وي

المؤللأ من تأليلأ  يذا  صة  و معالجة مجازية وغير مبا رة لقثية "الغزوالثقا ي" غزو الغنرا 
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لل نننر  ، وال نننيو ال  نننت ل نتبنننات  نننو  ن ننن،  ننني  واانننل السنننبعينيات لننن  تينننن  ثنننية )الغزوالثقنننا يم  
ة ، إلا   ن  نا واثحة ومراية للجميا ، وعل  الرغ  من الترييز اليبينر لقااند الثنورة علن   نذت القثني

 يانت غامثة وغير مف ومة لمجموعة واسعة من  صحاا ال أن والمسؤولين .                             
 

 محمد ميرکيانی« تن تن سندباد»کاربردشناسی واژگانی داستان 
 
 
 
 

 چکيده
 هويش با نی و درونی مکنونات و کند می بر رار ارتبا  ديگران با زبان ۀآدمی ب، واس        

کننند. اينن نقنش، محندود بن،  گنذارد. واگگنان در زبنان نقنش م منی ايفنا می با اي ان در مينان می را
تعناريلأ و مباحنث نظنری نيسننت بلکن، در کاربرد نای زبننانی نينز هنود را ن ننان دادت انند. زبنان مننا 

گينری از  پذيرنند. منا بنا ب رت  نای گونناگون می اگگنان در کن   نقشمت کل از واگگان اسنت. اينن و 
ينابي  کن،  کني . بنا نگنا ی د ين  بن، واگگنان درمی واگگان منظنور هنويش را بن، مها بنان منتقنل منی

آن ننا حاصننل معننانی  سننتند کنن، کنناربران زبننان بنن، منظننور تبننادل آراو و ا کننار هننود از آن ننا ب ننرت 
بايسنت بن، کاربرد نای واگگنان در  تر معننا و مف نو  واگگنان می ين گيرند. برای درک ب تر و د  می

تری نسنبت بن، منظنور   نود تنا درک آگا انن، بستر و با ت ک منی توجن، کنرد. اينن عمنل سنبا می
تنن »متکلمان ب، دست آوري ،در اين مقالن، بنرآني  تنا بن،  نناهت د يقنی نسنبت بن، واگگنان داسنتان 

 نای صنفت و  ر واگگنان بن، لحناظ سناهتمان واگگنانی، نقشدست يابي . بدين منظنو « تن و سندباد
 ای جمننا  ارسننی، واگگننان جمننا عربننی، ثننماير،  موصننولأ،  ينند، عنندد و معنندود، رننن ، ن ننان،

آوا، واگگان عربی و  رنگی، اسامی هاص، اسن  ک نور اسنتهراج و بررسنی  ندند، بن، منظنور  نا 
  ، پربسنننننامدترين«تنننننن سنننننندبادتنننننن » ای کاربرد ناسنننننی واگگنننننانی  تنننننرين هصيصننننن، رسنننننيدن بننننن، م  

 ناسننننی لحنننناظ  نننندت اسننننت   ای سبک چنننننان کنننن، در م العننننات و بررسننننی کاربرد ننننای واگگننننانی آن
تنوان ينک کتناا اسنتراتگيک درحنوزت  تن وسندباد را می    ود.  اما در بارت داستان تن بر مردت می

، بانگننا ی نگننارش  نندت اسننت  ۰۷۳۱ ننمارآورد . ايننن کتنناا کنن، در سننال  ی ادبيننات نوجننوان ب،
ی اصننننلی داسننننتان   ی نوظ ننننور زمننننان هننننود را بنننن، عنننننوان موثننننو  و سننننت،  د ينننن  ونا ننننذ مسننننال،

ی  برگزيد است.  دلأ نويسندت از هل  چنين داستانی ، پرداهت اسنتعاری وغيرمسنتقي  بن، مسنال،

 م/ علي محيسن عبود

 سومر گاه دانش

a.abood@uos.edu.iq 
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ی ت ناج   ی  فتناد ، مسنال، غرا بن،  نر  اسنت .   جالنا آن کن، درابتندای د ن،«ت اج   ر نگی»
رغنن  تأکينندات  ننراوان  ر بننر  امننری واثننا و ابننل رؤيننت بننرای  مگننان نبننود وحتننی علننی  ر نگننی 

 اندرکاران ومساولان گنگو نامف و  بود   انق ا ، اين امر برای  يلأ وسيعی ازدست
 کليدواگگان:

 تن تن و سندباد، داستان، کاربرد ناسی واگگان.
 بيان مسئمو

اننننند و  بنننن، چنننن،  نننکلی مورداسننننتفادت  ننننرار گر ت،« تننننن تنننن و سننننندباد»واگگنننان در داسننننتان 
وسنننويی روانننن،  ننندت اسنننتا واگگنننان در اينننن رمنننان، بننن، لحننناظ  کاربرد نننای واگگنننانی بننن، چننن، سمت

 ای جمننننا   نننای صنننفت و موصنننولأ،  يننند، عننندد و معننندود، رنننن ، ن نننان، سننناهتمان واگت، ، نقش
آوا، واگگان عربی و  رنگی، اسامی هاص، اسن  ک نور  نا  ارسی، واگگان جما عربی، ثماير، 

 چ، جايگا ی دارندا 

روننند. کو ننش  نندت اسننت   ای مننا در ايننن مقالنن، بنن،  ننمار می تننرين مسننال، مننوارد مننذکور م        
 در اين پگو ش ب، پاسخ اين مساال دست يابي .

 اىميت و ضرورت مسئمو

روننند. اينکنن،  ننر نويسننندت يننا  نناعر در  ر میواگگننان در  ننر زبننان، به ننی حينناتی بنن،  ننما      
 ننايی دارد و کاربرد ننای واگگننانی در آثننار اي ننان بنن، چنن،  ننکل اسننت  بهننش واگگننانی، چنن، گرايش

 تواند ما را ب،  ناهت سبک اي ان ر نمون کند. می

 اىدا  پژوىش
 است.« تن تن و سندباد» دلأ اصلی اين پگو ش کاربرد ناسی واگگانی داستان      
 وىشنوع پژ 
ايننن پننگو ش در حننوز ی پگو  نن ای توصننيفی، تحليلننی ميگنجنند. نگارننندت ميکو نند پنننس از      

و نيز تحقيقات پگو ندگان، نويسندگان « تن تن و سندباد» ا از داستان  م الع، و گردآوری دادت
  ناسان آن ا را  بق بندی، تبيين و تحليل نمايد. و زبان

 پي ين، ی پگو ش
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 نای زبنانی آثنار ادبنی نو نت،  ندت   ش  نای متعنددی در ارتبنا  بنا ويگگیتا کنون مقنالات و پنگو 
تنا کننون انجنا  «  تن تنن و سنندباد»است اما بررسی کاربرد ناسی واگگانی با تمرکز بر داستان 

 ن دت است. نگارندت در اين پگو ش در پی بررسی اين موثو  هوا د بود.
 روش پژوىش

کتابهانننن، ای  نننرا    ننندت اسنننت و در اينننن مينننان کتننناا  نننای اينننن پنننگو ش بنننر اسننناس روش      
تننن » ناسی،دسنتوری، ادبننی و مقنالات و پننگو ش  ننای متعنددی م العنن،  نند. کتناا داسننتان  زبان

 ب، عنوان اصلی ترين منبا اساس م الع،  رار گر ت، است.« تن و سندباد
 و مقدمو 1

 ا را  سناهت،  ندت اسنت. اينن گونن،  ای متعدد زبان يک مف و  کلی است و از اجتما  گون،     
 .(1)بندی کرد توان  بق،  ای گوناگون می از نظرگات

دانننند کنن، بررسننی و  د ننوار می مباحننث از را زبننان دسننتور ۀبسننياری از صنناحا نظننران مقننول    
  منرات زينادی  ای پيچيندگی بنا گونناگون  ای مؤلفن، و نظنرات و   عينت عند  سبا ب، آن ۀم الا
 .(0)است
 ننای  ننناهت آثننار ادبننی اسننت. زبننان  تننرين رات بررسننی جمنن ت و سنناهتار آن ننا يکننی از م      

عنصننر م نن  و اصننلی  نناعر اسننت و کننارکرد ادبننی زبننان و کيفيننت آن در متننون نظنن  و نثننر از 
 .(7) ای  ناهت و درک آثار است  ترين رات م  
نبنن، مننورد م العنن،  ننرار  ای هننويش زبننان را از چننند ج  ناسننان در م العننات و بررسننی زبان     
 توان را دو ديدگات و در دو بهش مورد م الع، و بررسی  رار داد: اند. دستور را می دادت

اللأم نحو: ب، بررسی رواب  صوری و ساهتاری بين کلمات و عنصر ای زبانی در س ا جمل، 
جم ت  ای واگگان برای ساهت  پردازد. در اين بهش ب، م الع، و بررسی امکانات و روش می

 پردازد.  و عبارات می
ام صرلأ: اين بهش از دستور ب،  ناهت و بررسی تکواگ ا و واگگنان و تلفين  و ترکينا آن نا 

پننننردازد. ايننننن بهننننش بنننن،  ننننناهت واگگننننان و صننننرلأ   ننننا می بننننا يکننننديگر بنننن، منظننننور سنننناهت واگت
 . (4)پردازد می
 و کاربردشناسی واژگانی 2

ونننناگونی بننن، زبنننان وجنننود دا نننت، اسنننت و بننن، دنبنننال آن  نننا و رويکرد نننای گ از ديربننناز نگات      
ابزار ا و را کار ای مهتلفی برای بررسی و معنايابی آن اراا،  دت است. کاربرد ماسی واگگانی 

 سو با  مين نگرش دانست. توان از  مين مقول، دانست و رويکرد آن را نيز    را نيز می
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 ىر کلامی شامل دو بخش محوری است: 
  ای واگگانی، آوايی، صر ی و نحوی است. با ت زبانی ک،  امل مولف، ال (
  .(5)پردازد  با ت مو عيت يا  مان با ت غيرزبانی ک، ب، ساهت، انتقال و دريا ت ک   می ب(

نظران و کار ناسننان اولننين  نند  در  ننناهت يننک مننتن را،  ننناهت واگگننان آن  بسننياری از صنناحا
بنندون توجنن، بنن، آن، مراحننل بعنندی  ننناهت دچننار تقننص هوا نند  نند. ای کنن،  گوننن، دانننند. ب، مننتن می

 ای سناهتاری و معننايی کن     ناهت واگگان و کارکرد آن ا در با ت ک   سبا را گ ايی لاي،
 گردد.  می
 ود ک، ينادگيری زبنان و بن، تبنا آن  نناهت واگگنان  نر زبنان  امروزت بر اين نکت، تأکيد می     
 . (6)گيرد صورت زبان کاربران ديگر با آن ارتبا  و زبان  ناسیکاربرد ۀبايست بر پای می

اينننن نکتننن، را نينننز نبايننند از نظنننر دور دا نننت کننن،  ننندلأ اصنننلی کاربرد نننای زبنننانی و بننن،  نننکلی 
 نننای گوننناگون اسننت. اينننن م نن  بننن، دور  تننری کاربرد ننای واگگنننانی، انتقننال ا  عننات و دادت جزای
 و دارد ا مينت واگگنان و زبنانی  نفا يت و صراحت اول روش در ک،  ود می انجا  اصلی ۀ يو
 .(7)يابد می ا ميت کاربرد ا مو عيت و مها ا منزلت و  در دو ؛ روش در
 و ادبيات کودک و نوجوان 3

نويسنننننندگان در تعننننناريفی کننننن، از ادبينننننات کودکنننننان ارااننننن، داد انننننند بننننن، تفننننناوت آن بنننننا ادبينننننات     
 اند: بزرگسالان نيز ا ارت کردت

ادبينات کودکنان نن، تن نا نبايند چينزی از ادبيننات بزرگسنالان کن  دا نت، با ند بلکن، بايند مفننا ي      
  .(8)تری توج، کند  بنيادی و سازندت

نگاد در تعرينننلأ اينننن ننننو  ادبيننات بننن، محتنننوای آن بي نننتر توجنن، کنننردت اسنننت.  ادبينننات   ننعاری     
مقننالاتم گفتنن، مي ننود کنن، توسنن  کودکننان و نوجوانننان بنن، مجموعنن، آثننار و نو ننت  ايی )کتاب ننا و 

نويسننندگان متهصننص بننرای م ننالع ی آزاد کودکننان ت ينن، مي ننود و در  م ننی آن ننا ذو  و سنن ا 
 .(9)ر د و نثج کودکان مورد توج، است 

گر اينننن اسنننت کننن، در ادبينننات کنننودک و  تعننناريلأ بنننالا و بسنننياری از تعننناريلأ اينننن حنننوزت بينننان   
  ندلأ را کنودک مها بان  ا، نگرش و تعاريلأ ۀند و عمدا نوجوان، نوجوانان ب، حا ي، راندت  دت

 ۀدور هناص نياز ای ۀدربردارند ک،  عری و داستان  ای کتاا تعداد دليل  مين ب،. اند دادت  رار
 .است اندک با د، نوجوانی

 تن و سندباد و تن 4
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 کتناا اينن. اسنت تهيلنی گاننر در بلند داستانی ميرکيانی؛ محمد ۀنو ت« تن و سندباد تن»      
 و تنننن تن».  ننند چنننا  تجديننند بار نننا آن از پنننس و رسنننيد چنننا  بننن، 1777 سنننال در بنننار نهسنننتين
 دو در داسننتان  ای  هصننيت. اسننت م ننيج  ثنايی در مهنناللأ گننروت دو نبننرد گر روايننت «سنندباد
 ننوند. ايننن درگيننری تمثيلننی از درگيننری  ننر  و  يگر درگيننر میيگنند بننا غيرايرانننی و ايرانننی گننروت

 و مقاومت  ر يان در مقابل نفوذ غربيان است.غرا و ت ش 
 « تن و سندباد تن»و کاربردشناسی واژگانی داستان  5

پربسننننامدترين کاربرد نننای واگگننننانی « تننننن و سنننندباد تن»بنننرای کاربرد ناسنننی واگگننننان داسنننتان      
 ود. از  .  بر مردت می(12) ناسی لحاظ  دت است  ای سبک چنان ک، در م العات و بررسی آن
نجا ک، اين داسنتان سر نار از واگگنان و منوارد  ابنل بررسنی اسنت، در اينن پنگو ش بن، منواردی آ

 لحناظ بن، چن،  ا هصيصن، اينن  ميسنا؛ سنيروس ۀاند. بن، گفنت اي  ک، ارزش سنبکی دا نت، پرداهت،
 ايی کنن، در ايننن  . مننواردی و نموننن،(11)تکننرر با ننندم بايسننت می  کننری چنن، و ادبننی چنن، و لفظننی

 با تکرار بالا وجود دا تند.«  تن و سندباد تن»اي  در داستان  پرداهت،پگو ش ب، آن ا 
 ساختمان واژگان 1و  5

توان ب، دو نو  تقسي  کرد: سادت و غيرسادت. واگگان غير سادت  واگگان را از نظر ساهت می    
واگگان سادت، « تن و سندباد تن»ت  ن مرکا است. در داستان م  و مرکا م ت ، ۀب، س، دست

تری در داسننتان  رننن  م ننت  و مرکننا بسننامد بننالاتری دارننند.  واگگننان م ننت  ن مرکننا حثننور ک 
 دارند.

 
اسننننننننننننننن  
 سادت

 صفح، اس  م ت _مرکا صفح، اس  م ت  صفح، اس  مرکا صفح،

 9 رنگآميزی 17 بادبان 9 ما يگير 10  اي 
 9 جست وهيز 21 زادگات 12 نق دار 10 ساحل
 13  رامو کاری 26 جادوگر 12 نقابدار 12 لباس
 26 آتش بازی 29 مو ک 14 هيال انگيز 12 پيادت
 32  ريبهوردگی 30 کارگات 39  اهدار 36 ک تی
 33 دستکاری 32 ه رناک 50 گ ا 40 چراغ
 43 هونسردی 34 پيروزمندان، 55 پي تاز 52  ناا
 50 گ ا پا ی 39 مو ک 58 چارچوا 55 اتا 
 67 ترح  آميزی 48 گر تار 62 هبردار 63  وش
 67 سنگدلی 64 وح تناک 64 سرنو ت ساز 82 چن 
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 85 دور ا تادت 85 نمناک 67 م ر  زمين 82 نبرد
 91 پي اپيش 100  رستندت 69 سرزمين 89 دريا
 96 محک  کاری 115  عل ور 72 جن  ا زار 89 چادر
 100 دلسوزی 147 گردباد 88 درگير 95 کوير
 101 جما آوری 147 آويزان 94 سرپرست 129 صحرا
 108 گروگان گيری 159 آبادی 103  مسفر 132 مرگ
 114 لحظ،  ماری 160  ناور 108 هبررسان 143 چراغ
 صفت و موصو  2و  5

روند ک، ذيل واگگان مورد بررسی   ای واگگانی ب،  مار می  ا از مقول،  او موصولأ صفت     
نگننات نويسننندت بنن، ايننن « تننن و سننندباد تن»داسننتان  ا در  تننرين صننفت گيرننند. اسننتهراج م    ننرار می

 ايی سنننادت و متناسنننا بنننا درک و  گينننری از صنننفت کنننند. ميرکينننانی بنننا ب رت مقولننن، را م نننهص می
 برد.  يچ اب امی پيش می دريا ت مها ا داستان هود را بی

  .(10)درآمد  ک تی بزرگآن نق ، نزديک و نزديکتر  د و ک  ک  ب،  کل يک 
 .(17)از  اي  پيادت  د  مرد ميانسالیحرلأ، ب، دنبال اين 

 . (14)را ميهاراند  ريش م کی و پرپ تش رچند گات يک بار    
 .(15)بود  جوانی بلند دسندباد، 

 .(16)دا ت گر ت  متوس ی  د ک، را جوانی ۀبعد ناگ ان جلو دويد و ي 
را  ري  ای پرپ تشو  مو ای آ فت،کاپيتان  ادوک ک، ک  ش در آتش سوزی از بين ر ت، بود 

 .(17)چنگی  زد
 .(18)ک، لباس يکدستی از پنب، ب، تن کردت بود پرسيد جوان لاغراندا  و سيات سوهت ای
 .(19)يک نفر از اتا  کناری آمد  دم ای سنگينصدای پارس س  و صدای 

  .(02)من ۀدوست بيچاراوووت سندباد؛ 
، ک ننتی تننو را از دريننا جنندا ز ننتدسننت ، بننا دو تننا گوريننل بسننيار بنندترکيا و بزرگننیميبينننی کنن، 

 .(01)کردت
 ن   غنول بي ناخ و د حالا من ب، تنو اه نار ميکنن  کن،  رچن، زودتنر تسنلي  ب نوی و بن، آن     

  .(00)بگويی ک، ک تی ما را روی آا بگذارد 
 .(07)چنين پايگا ی بسازي  بيابان ه ک و هالیما با م ک ت زياد توانستي  در اين 

  .(04)، يعنی هودک ی بيابان ه ک در دادن آا در اين 
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،  نن ای کنوير را ميبلعيند و بنا صندايی وح نتناک، زوزت ک نان غنولی بنزرگگردباد کنويری، مثنل 
  .(05)نزديک مي د 

  .(06)را آزاد کن   آد  ثعيلأولی جوانمردی حک  ميکند ک، اين 
، تننو کنندا  گوريننل بي نناخ و د ا آ ننای سننوپرمن بيعرثنن،، پرو سننور بيليا ننت، تنننتن لعنتننیکجننايی 

  .(07)گوری ر ت ایا
 ن  روی  سن  سنفيد پ نمالوکاپيتان  ادوک و سوپرمن    روی ينک  ينل و تننتن و پرو سنور و 

 .(08) يل ديگری ن ست، بودند 
 قيد 3و  5
گيرنننند.  رونننند کننن، ذينننل واگگنننان  نننرار می  يننند ا نينننز  مچنننون صنننفت از منننواردی بننن،  نننمار می   

 گنجند. استفادت کردت در گروت  يد ای مهتص می يد ايی ک، نويسندت در اين کتاا 
  .(09)ب، من حر ی نزدیا  زودترچرا 

  .(72)چند  د  جلو گذا ت  ناراحتیکاپيتان  ادوک با 
 .(71)ا ل ه ونت نيست  اص من درست مثل هودت 
جلو در اتنا   رمانند ی ايسنتادت بنود  و ي نای حلبينای را کن، آوردت بنود   نوزکاپيتان  ادوک ک، 

 .(70)زمين انداهت روی
 .(77)بايد ب، سراغ سندباد و دوستانش بروی زودترحالا  رچ، 

 .(74)ميل ندا ت  تو را در اين حالت ببين  اص 
 .(75)ا تادت با د وا عاپدر و پسر باور نميکردند ک، آن اتفا  ا 

 .(76)جدی صحبت ميکن  کاپيتان کام من 
بننا آن آ نننايی نننداري  بنن، مننا حملنن،  اصنن سننندباد  منن، چيننز را ميف منند و در ايننن بيابننانی کنن، مننا 

 .(77)ميکند
  .(78)انتظار ندا ت  تو را در چنين وثعی ببين   اص 

  .(79)از رات برسد، تا بيش از اين ت ن، نماني   زودتر ق  اميدوار  ک، غول  رچ، 
 عدد و مفدود 4و  5

حثنننور اعنننداد در آن اسنننت. « تنننن و سنننندباد تن»يکنننی از کاربرد نننای واگگنننانی در داسنننتان     
ننی داسننتان و توجنن، نويسننندت بنن، ايننن بهننش را ن ننان می د نند. ذکننر جراننی اعننداد و  اعننداد وجنن، کم 

 ا در اين داستان  دلأ اصلی ميرکيانی نبودت بلک، منراد وی از بينان اعنداد توجن، مها نا  پديدت
 . ب، کثرت بودت است
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 .(42)مي مار   فتحالا ب، رس  مرد  م ر زمين تا 
 ... فنت ... نش ...پننج ...چ نار ...سن، ...دو ...ينک مارش از  مين لحظ،  رو  مي ود: 

(41) . 
  .(40)ا تاد اي   يک عدت جادوگرما در دا  

 ،يکپرو سور بلند  د؛ يک دستش را ب، کمر زد، و در اتا   رماند ی  رو  ب،  د  زدن کرد: 
  .(47)... س،، دو، يک ... س،، دو

 چ نل دزد و بابنا علنی ۀولی اگر ميهوا ی بدانی چ ور اينجا را پيدا کرد  ب تر است بروی  ص
  .(44)بغداد را بهوانی 
 .(45)ک، کار چندان م کلی نيست س، نفرحالا پيدا کردن 
  .(46)نگ بانی بدت  چ ار چ می
 م.47: 1777.)ميرکيانی، (47)هودش را ب، اينجا ميرساند  اولين  رصت او گفت ک، در

 .(48)ک، رسيدي  از تو جدا مي وي  اولين   رما ب، 
 .(49) انس حمل، داري   يک بارميدانيد ک، ما  ق  

 .(52)مي مار   فت ۀمن ب، رس  مرد  م ر زمين، تا  مار
 .(51)...،  شأ پنجأ چ ارأ س،أ دو،يکالان  مارش  رو  مي ود: 

  .(50)يک  ارچ اتمیچ، ميبين  پرو سور: 
 رنگ  5و  5

 نا نق نی  يکی از کاربرد ای واگگنانی توصنيلأ حالنت ينک پديندت اسنت و در اينن مينان رن     
کنند، بن،  تر می تنر و د ين   ا ع وت بر آنک، توصيلأ واگت را جزای کند. بيان رن  محوری ايفا می

از  نش رننن  غيرتکننراری « تنن و سننندباد تن»داسننتان ا زاينند. ميرکينانی در  غننای داسننتان نينز می
 بسامد بالاتری دارند.« سفيد»و « سيات» ای  نا  بردت و در اين ميان رن 

  .(57)رنگی ب، پا کردت بود زعفرانیکفش چرمی 
 ندت بنود سناعت جيبيناش را بينرون آورد و نگنا ی    سنفيدپرو سور ک، حالا رنگش مثل گچ    

  .(54)عقرب  ای آن انداهت 
 .(55)سوهت ای ک، لباس يکدستی از پنب، ب، تن کردت بود پرسيد سياتجوان لاغراندا  و 

  .(56)بترس  سفيد رو ت    ک، وارد ک تی تن تن مي وی بي تر از  رکس، از آن س  
 .(57) رساند ک تی  رماند ی ۀو دود گر ت سياتکاپيتان  ادوک با عجل، هودش را ب، اتا  

  .(58)رن  بر دوش انداهت، بود  سياتو چسبان پو يدت بود و  نلی   رمزلباسی 
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  .(59)رنگش را  م جا پا يد  نقر ایدوبارت دريا آرا  گر ت و هور يد، نور 
  .(62)از دور نزديک مي دند  سيا یچند 

رن  هور نيد تنازت صنحرا را رنن  آمينزی کنردت بودنند کن، تنارزان و کاپيتنان  نادوک  زردپرتو ای 
  .(61) رماند ی تنتن رسيدند  ب، چادر

پ نمالو  ن  روی  سنفيدکاپيتان  ادوک و سوپرمن    روی ينک  ينل و تننتن و پرو سنور و سن  
  .(60) يل ديگری ن ست، بودند 

 جمي  6و  5
تننوان بننا  پننذيری آن اسننت. بسننياری از واگگننان را می  ننای غالننا واگگننان، جما يکننی از  ابليت     

 ا   ننا و منندهل  ای جمننا غالبننا در  ر ن  گسننترش داد. البتسنن، صننورت ای جمننا،  ا ننزودن ن ننان،
کنند. در اين بهش پربسنامدترين واگگنان   وند و آن ا را در ذيل مدهل اصلی ثب  می ذکر نمی

 هواني . را می« تن و سندباد تن»جما  ارسی و عربی در داستان 
 جمي طارسی1و  6و  5
و «  نننا» ای  بنن، ترتينننا ن نننان،« تنننن و سنننندباد تن»ن  ای جمنننا  ارسننی در داسنننتا تننرين ن نننان، م  
 است.« ان»

 .(67)دريايی در حال پرواز و جست و هيز بودند مرغ ای
  .(64)ميترس   آدم امن از اين 

  .(65)ما  ستند  دوستانآن ا 
  .(66)را پو يدت بود  ک تي ايمغرا زميني ااو لباس ناهدايی 

لننو، کاپيتنان  نادوک و پرو سننور، بنرای گننردش معننرولأ: هنود ، تنن تننن، سنگ ، مي ج نانگردانمنا 
  .(67)ب، اينجا آمد اي  

 .(68)هوبی پيدا کردت اي  دوستانبل، درست است؛ ما 
 .(69)م ر زمين ب، اينجا آمد اي   ص  ایما برای پيدا کردن سرزمين 

  .(72)نديدت بود    ر  ارا تا ب، حال اين  بزرگان ما 
  .(71)را بازديد کن   توپ اميهواست  

ديگرمنننننان در غنننننرا بننننن، آهنننننر  دوسنننننتاندوسنننننت دا نننننت  اينننننن مأمورينننننت بننننندون کمنننننک گنننننر تن از 
 .(70)ميرسيد

  .(77) داري  سر پ ت را ابري   ۀدر جاد را زن او  دزد اجن  با  سال او  سال ا ۀما تجرا
  .(74)را آمادت ميکن  صبر کني   مو ک ابايد تا  ردا صبا ک، من 
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 .(75)هودش تعل  دارد    رمانانقص  ایم ر زمين، ب،   ص  ایسرزمين 
  .(76)ميا ت  و ناهودآگات با هود  حرلأ ميزن   را زنان ۀدر  ول اين سفر، داي  ب، ياد حمل

 .(77)م ر  زمين عمل ميکرد   جوانمردانبايست ب، رس  
 جمي عربی  2و  6و  5

جمننا مکسننر کنناربرد « تننن و سننندباد تن» ای متعنندد جمننا عربننی، در داسننتان  از ميننان ن ننان،     
تننوان يکننی از  دا ننت، اسننت و نويسننندت واگگننان جمننا مکسننر را در کتنناا هننود گنجاننندت اسننت. می

دلاينل ايننن کنناربرد و رويکنرد را در مننأنوس بننودن و  بيعنی بننودن ايننن واگگنان در ميننان سننهنوران 
 زبان  ارسی دانست.

  .(78)علمی تو احتياج دار  پرو سور  ا  عاتمن  ق  ب، 
 .(79)ساهت مو ک ا را آمادت کند  وسايلتن تن    با عجل، ر ت، تا 

عملينات را  ناش کنردت اسنت زبنانش را تنا نصنف، بينرون  اسنرارکاپيتان  ادوک ک،   ميند ندانسنت،، 
 .(82)آورد و آن را گاز گر ت 

 .(81)ک تی را ت ديد ميکند  ا راداحساس کرد اتفا ی ا تادت و ه ری، جان 
 .(80)وح تزدت ب، او نگات ميکردند و جر ت بيرون ر تن ندا تند  ا راد ۀبقی

 ک نتی ۀکفآلود دست و پا ميزدند بلند کرد و روی عرش امواجاو، يکی يکی، يارانش را ک، روی 
 .(87) گذا ت

  .(84)سرگردان بود امواج اي  تن تن و يارانش، در ميان 
 .(85)و  يچ گذ تی اه ارچ اين بار  صد دار  ک تی آن ا را دود  وا کن ؛ بدون  ي

 .(86)دور کاپيتان  ادوک حلق، زدند  ا رادشسندباد و 
 .(87)تنتن حبس  د ا راد ۀنفس در سين

 ضماير 7و  5
 ۀدسنننت در تنننوان می رو اينننن از و  نننوند می وا عنننی اسنننمی  نننای گروت ۀثنننماير غالبنننا  سنننت      
  ای  رينن، بن، و گردنند می اسن  جان نين منوارد غالنا در ثماير. گيرند  رار بررسی مرود واگگان
ن بهننش پربسننامدترين ثننماير جنندا، پيوسننت،، اينن در.  ننوند می اسنن  حننذلأ سننبا معنننوی و لفظننی

 اند.  هصی و ا ارت ذکر  دت
 ضمير جدا 1و  7و  5

  .(88)دوستان ما  ستند  آن ا    
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ج نانگردان معننرولأ: هنود ، تنن تننن، سنگ ، ميلننو، کاپيتنان  نادوک و پرو سننور، بنرای گننردش  منا
 .(89)ب، اينجا آمد اي  

 .(92)ک، ميگوي  بروي   من
  .(91)است  مااينجا زادگات و سرزمين 

 .(90)منبا  آن اپرتاا 
 .(97) صد دا تي  اين کار را بکني   ما
 .(94) ترسيد یهيل گذا ت ک تی ۀو تی دوبارت پا روی عرش او

  .(95)ساهت، استا  تو ق  بگو ک، چ، کاری از دست 
 .(96)و يارانت نبود  توب، جا ايی ر ت ا  ک، اص  نا  و ن انی از  من

 اواز  منن.ولنی (97) ن   نجا   ند   منن، اوو تی ک، نهودی ر ت و دوبنارت در زد، از  نجاعت 
  .(98)ميترس 

 ضمير پيوستو 2و  7و  5
 .(99) م، جا را رنگآميزی کردت بود  رنگشهور يد با نور نقرت ای     

 .(122)ر ت  ايقشپسرک ما يگير لبهندی زد و ب،  رلأ 
 .(121)برگ ت کلب اشپسرک عقا عقا ر ت و ب،  رلأ 
  .(120)عجل، ميکند  کار ايشآت ک، اين کاپيتان     مي ، در 

 .(127)هيلی راحت است پرو سور هيالتگفت  ک، 
را تنا نصنف، بينرون  زبنانشکاپيتان  ادوک ک،   ميند ندانسنت،، اسنرار عملينات را  ناش کنردت اسنت 

  .(124)آورد و آن را گاز گر ت
در آتش سوزی از بين ر ت، بود مو ای آ فت، و ري  ای پرپ تش را  ک  شکاپيتان  ادوک ک، 

 .(125)چنگی  زد 
  .(126)نبود  يارانتمن ب، جا ايی ر ت ا  ک، اص  نا  و ن انی از تو و 

   .(127)   هيلی هوا نيست  دوستانتب، هصوص ميبينی ک، حال 
  .(128) ص،  نوز تما  ن دت نظر  مان ور ک، گفت ، ب، 

 ضمير شخصی 3و  7و  5
 .(129)گفت هودشدر  مين حال با    

  .(112)برگرد  هودتب، ک تی  
  .(111)داد  هودشکاپيتان  ادوک ک، روی صندلی چرهانی ن ست، بود تکانی ب، 
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 .(110)با د هودش مواظا ک، گفت آ ست، و زد او ۀپرو سور روی  ان
 .(117)کرد هودشعلی بابا  وتی ب، دود و بهار ای ا رالأ 

  .(114)ماند ی ک تی رساند  ر  ۀرا ب، اتا  سيات و دود گر ت هودشکاپيتان  ادوک با عجل، 
  .(115)را ب، اينجا ميرساند  هودشاو گفت ک، در اولين  رصت 

  .(116)را ب، ه ر بينداز   هود چرا 
 .(117)را برای د ا  آمادت کنند هود انسندباد ب، يارانش ا ارت کرد ک، از جا بلند  وند و 

  .(118)ادام، ميد ند  هود ان مين ور در بيابان ب، رات 
  .(119)حرلأ ميزد  هودشاو  د  ميزد و زير لا با 

 ضمير اشاره 4و  7و  5
 .(102)زادگات و سرزمين ما است  اينجا   

 نرلأ مينرود کن، انگنار دارد روی دينوار  آن نرلأ و  ايننپرو سور     نوری بنا هينال راحنت بن، 
 .(101)چين  د  ميزند 
  .(100)کار را بکني   اينما  صد دا تي  

 . (107)يک دروغ  اهدار است  اين
  .(104)ميرساند  اينجااو گفت ک، در اولين  رصت هودش را ب، 

 .(105)سفر، هيلی م   است  اين ۀرای ادا پس آا، ب
  .(106)بود ک، من بايست ب، جای کاپيتان مير ت   اينجام کل 

 .(107)کار بايد از هود کاپيتان  ادوک کمک بگيري  اينولی برای 
 نام آوا  8و  5

توانند مف و  يک پديدت يا کنش وا ا  وند و ع وت بر آن حس  آوا ا با تکرار يک آوا می نا     
آوا  تن ننا يننک مننورد نننا « تننن و سننندباد تن»نيننز بنن، هننوبی بنن، مها ننا منتقننل کنننند. در داسننتان  را

 وجود دارد.
 . (108)  د هالی کوير ۀصدا کرد و آا آن روی ماس  ای ت ن  ل  لم ک، 

 واژگان بيگانو  9و  5
تنوان واگگنان عربنی را از  انند کن، نمی از آنجا ک، زبان  ارسی و عربی آنچنان بن،  ن  آميهت،     

آن جنندا کننرد و زبننانی عنناری و هننالی از واگگننان عربننی را متصننور  نند، در ايننن بهننش بنن، واگگننان 
بايسننت بهننش زيننادی از مقالنن، را بنن، ايننن واگگننان  اي . زيننرا اگننر  صنند ايننن بننود می عربننی نپرداهتنن،
 نننا   ننا و غيرايرانی بننن، نبننرد بنننين ايرانی« تنننن و سننندباد تن»دادي . محتنننوای داسننتان  یاهتصنناص منن
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 نينز  رنگنی واگگنان  ا  سنمت برهنی در کتناا، اصنلی ۀمای پردازد. در راستای محتوا و درون می
 .اند يا ت، رات
 واژگان طرنگی  1و  9و  5

 م.10: 1777.)ميرکيانی، (109) !پر سورزود باش 
  .(172)    مي ، در کار ايش عجل، ميکند  کاپيتانآت ک، اين 
 .(171) ادوک ديگر جوابی نداد  کاپيتان
 «اکاپيتانتو چ،  صدی داری »پرسيد:  پرو سور

  .(170)کاپيتانتو بايد اينجا بمانی 
  .(177)از گفتن اين حرلأ  ارغ ن دت ک، دوبارت در اتا  ب، صدا درآمد پرو سور نوز 

  .(174)پ ن کرد  کاناپ،روی  بعد نفس زنان آمد و هودش را
ب، اينجنا برسند، ک نتی سنندباد را روی دسنت بلنند ميکنند و چنندبار آن را دور  گوريلاگر پای آن 

  .(175)آن  ر تر پرتاا ميکند مايلسرش ميچرهاند و ب، چند 
 و ميچرهانند، سنرش دور بنار چنند را تنو ک نتی نف ن ، زبان حيوان اين تن، تن ۀ ق  با يک ا ار

 م.66: 1777)ميرکيانی، (176)آن ر تر پرتاا ميکند .  مايل چند
 اسامی خاص  11و  5
 اسم اشخاص 1و  11و  5
بنن، اسننامی هنناص اهتصنناص يا تنن، « تننن و سننندباد تن»به ننی از کنناربرد واگگننانی در داسننتان    

تری دارد.  مچننين در ذينل اسنامی هناص،  است. اسامی ا هاص در اين مينان حثنور پررنن 
 آمدت است.  ا نيز نا  مکان
  .(177) !ميلوصبر کن 

 .(178)از  مان جا ک، ايستادت بود داد زد  کاپيتان  ادوک
 .(179)؛ حالا بگو کجا بروي  و چکار کني ا تن تنهوا 

، بنرای گننردش پرو سننورو  کاپيتنان  نادوک، ميلننو، سنگ ، تنن تنننمنا ج نانگردان معننرولأ: هنود ، 
  .(142)ب، اينجا آمد اي 

و  مرا ننانش در سنناحل ايسننتادت بودننند کنن، جننوانی از ک ننتی بادبننانی پننايين آمنند و سننوار  تننن تننن
 .(141) ايقی  د و ب، ساحل آمد 

هيلنی از او تعرينلأ نکنن پرو سنور. »کن، از اينن حنرلأ ناراحنت  ندت بنود گفنت:  کاپيتنان  نادوک
 .(140)« رچ، ک، با د نميتواند در برابر ما ايستادگی کند سندباد
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 .(147)مدتی با    احوالپرسی کردند ادسندبما يگير و 
 .(144)ديگر جوابی نداد کاپيتان  ادوک

  .(145)برسان   تن تنرا ب،  سندباد ست . آمد ا  تا پيا   سندباد مهصوص ۀ،  رستادعلی بابامن 
ک،   ميند ندانسنت،، اسنرار عملينات را  ناش کنردت اسنت زبنانش را تنا نصنف، بينرون  کاپيتان  ادوک

 .(146)آورد و آن را گاز گر ت 
 .(147)بلند  دت بود  ع و الدينصدای هروپلأ 

  .(148)« آمد! سوپرمنآمد...! »با هو حالی گفت:   ادوککاپيتان 
  .(149)ا تادت بود، هيلی تعجا کرد  علی باباو  پ لوان پنب،از اتفا ی ک، برای  نهودی

 .(152)در صندو ی را باز کرد ع و الدين
کينننن  منننث  آن گورينننل بنننزرگ؛ يعننننی »کمنننی صننندايش را پنننايين آورد و گفنننت:   نننادوککاپيتنننان 
  .(151) «کن 

  .(150)موا ق   کين  کن من    با آمدن 
  .(157)بيآنک، حر ی بزند سرش را پايين انداهت پ لوان پنب،
 .(154)ناسزا گفت کين  کن عصبانی  د و  ريادی ک يد و ب،  دوک اکاپيتان 
 .(155)بود کردت جما تن تن پای جلوی را هودش پ می، ۀ، مثل يک گلولميلو

، پارسکنان از جا جسنت و از چنادر ميلودر حال بيرون ر تن از چادر بود ک، ناگ ان  سوپرمن
 .(156)بزرگ بيرون ر ت 

 .(157)تارزان! زندت باد تارزاناست! باز     تارزان ۀاين نعر
و پرو سنور و سن  سنفيد پ نمالو  ن  روی  تننتن   روی ينک  ينل و  سوپرمنو  کاپيتان  ادوک

  .(158) يل ديگری ن ست، بودند
 .(159)بلند  د ک، ب، ا راد دستور تو لأ داد  تارزاندر اين لحظ، صدای 

 .(162)دستان  رست است؛  رست اس  من 
 .(161)را زياد  نيد ا   رست من اس  

 اسم مکان 2و  11و  5
هواسنتند منا را از سنرزمين  ص  اي نان  آ ريقنايیپيش از تو هيلنی از جادوگر نای  بيل  نای     

 .(160)محرو  کنند ولی نتوانستند
 .(167) د  ميزند و گردش ميکند چينانگار دارد روی ديوار 

 .(164) د  ميزنی و تفريا ميکنی چينمثل اينک، داری روی ديوار 
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 .(165)بسازي   چينی ۀما بايد چند تا مو ک ساد
 دزد چ نل و بابنا علنی ۀولی اگر ميهوا ی بدانی چ ور اينجا را پيدا کرد  ب تر است بروی  ص

 .(166)را بهوانی  بغداد
را گر تنار کنند انتظنار  بغنداداز علی بابا  ن  کن، سنال ا پنيش بن، آن هنوبی توانسنت، بنود چ نل دزد 

 .(167)ندا ت  اين ور غا لگير  ود 
 (168)را پ ت سر داري  ابري   ۀجاد در را زن ا و دزد ا با جن  سال ا و سال ا ۀما تجرا

 .(169) ستي   ابري   ۀجادولی ما در 
 .(172)از آن ا ميگذرد  ابري   بزرگ ۀجادب، تما  ک ور ايی ک، 

 گيری نتيجو
 ننای سنناهتار واگگننانی،  را در بهش« تننن و سننندباد تن»واگگننان کتنناا داسننتان در ايننن بررسننی     
 ای جمنا  ارسنی، واگگنان جمنا   ای صنفت و موصنولأ،  يند، عندد و معندود، رنن ، ن نان، نقش

 آوا، واگگان عربی و  رنگی، اسامی هاص، اس  ک ور استهراج کردي . عربی، ثماير، نا 
 و اسننت واگگننان ۀز گننرايش و نننو  نگننات نويسننندت بنن، مقننولای ا بسننامد و کنناربرد ايننن واگگننان ن ننان،

 واگگنانی منرتب  را کار نای چن، از هنود منوردنظر معننای و مثنمون و  ا دادت انتقال برای اينک،
 .است بردت ب رت
توان ب، دو نو  تقسي  کرد: سادت و غيرسنادت. واگگنان غينر سنادت  واگگان را از نظر ساهت می   

 سادت، واگگان «سندباد و تن تن» داستان در. است مرکا ن م ت  و مرکا م ت ، ۀب، س، دست
 داسننتان در تری رننن  ک  حثننور مرکننا ننن م ننت  واگگننان.  دارننند بننالاتری بسننامد مرکننا و م ننت 
 .دارند
 ايی سننادت و متناسننا بننا درک و دريا ننت مها ننا داسننتان  گيننری از صننفت ميرکيننانی بننا ب رت    

نسنبت « تن و سندباد تن» ای سادت در داستان  برد. بسامد صفت می يچ اب امی پيش  هود را بی
 ب، ديگر انوا  صفت بالاتر است.

اي . نويسننندت غالبننا از  ينند ای مهننتص ب ننرت گر تنن،  در بهننش  ينند، بننا  ينند ای تکننراری مواجنن،    
  ا ب، هوبی و رو نی توصيلأ ن دت است. است. از اين روز بسياری از حالات و مو عيت

 ا در ايننن داسننتان  نندلأ  ی اعننداد بنن، ايننن نتيجنن، رسننيدي  ک ننذکر جراننی اعننداد و پدينندتدر بررسنن
 اصلی ميرکيانی نبودت بلک، مراد وی از بيان اعداد توج، مها ا ب، کثرت بودت است. 
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 نا نق نی  يکی از کاربرد ای واگگنانی توصنيلأ حالنت ينک پديندت اسنت و در اينن مينان رن     
از  نش رنن  غيرتکنراری ننا  بنردت « تنن و سنندباد تن»ی در داسنتان کند. ميرکيان محوری ايفا می

 بسامد بالاتری دارند.« سفيد»و « سيات» ای  و در اين ميان رن 
تنننوان بنننا  پنننذيری آن اسنننت. بسنننياری از واگگنننان را می  نننای غالنننا واگگنننان، جما يکنننی از  ابليت   

 ا   ننا و مننندهل ا در  ر ن  ای جمننا غالبنن  ای جمننا، گسننترش داد. البتننن، صننورت ا ننزودن ن ننان،
کنند. در اين بهش پربسنامدترين واگگنان   وند و آن ا را در ذيل مدهل اصلی ثب  می ذکر نمی

 هواني . را می« تن و سندباد تن»جما  ارسی و عربی در داستان 
جمننا مکسننر کنناربرد « تننن و سننندباد تن» ای متعنندد جمننا عربننی، در داسننتان  از ميننان ن ننان،   

تننوان يکننی از  نويسننندت واگگننان جمننا مکسننر را در کتنناا هننود گنجاننندت اسننت. می دا ننت، اسننت و
دلاينل ايننن کنناربرد و رويکنرد را در مننأنوس بننودن و  بيعنی بننودن ايننن واگگنان در ميننان سننهنوران 

 زبان  ارسی دانست.
در بهننننش بررسننننی ثننننماير،  پربسننننامدترين ثننننماير جنننندا، پيوسننننت،،  هصننننی و ا ننننارت ذکننننر     
ثماير پيوست، نق ی پررن  ايفا کنردت و نسنبت بن، سناير « تن و سندباد تن»داستان اند. در   دت

 ثماير بسامد بالاتری دارند.
 آوا وجود دارد. تن ا يک مورد نا « تن و سندباد تن»در داستان     

تننوان واگگننان عربننی را از آن  اننند کنن، نمی از آنجنا کنن، زبننان  ارسننی و عربننی آنچنننان بنن،  نن  آميهت،
و زبانی عاری و هالی از واگگان عربی را متصور  د، در اين بهش ب، واگگان عربنی  جدا کرد
بايست بهش زيادی از مقال، را ب، اين واگگان اهتصناص  اي . زيرا اگر  صد اين بود می نپرداهت،

پنردازد. در   نا می  نا و غيرايرانی بن، نبنرد بنين ايرانی« تن و سنندباد تن»دادي . محتوای داستان  می
 .اند يا ت، رات نيز  رنگی واگگان  ا  سمت برهی در کتاا، اصلی ۀمای ستای محتوا و درونرا

تننوان واگگننان عربننی را از آن  ان کنن، نمی از آنجننا کنن، زبننان  ارسننی و عربننی آنچنننان بنن،  نن  آميهتنن،
جدا کرد و زبانی عاری و هالی از واگگان عربی را متصور  د، در اين بهش ب، واگگان عربنی 

بايست بهش زيادی از مقال، را ب، اين واگگان اهتصناص  اي . زيرا اگر  صد اين بود می ،نپرداهت
پنردازد. در   نا می  نا و غيرايرانی بن، نبنرد بنين ايرانی« تن و سنندباد تن»دادي . محتوای داستان  می

 اند. ت،يا  رات نيز  رنگی واگگان  ا  سمت برهی در کتاا، اصلی ۀمای راستای محتوا و درون
ب، اسامی هاص اهتصاص يا ت، است. « تن و سندباد تن»به ی از کاربرد واگگانی در داستان 

تری دارد. عنن وت بننر ايننن بنن، نننا  چننند مکننان نيننز  اسننامی ا ننهاص در ايننن ميننان حثننور پررننن 
 ا ارت  دت است.
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 .00م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -144
 .70م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -145
 .70م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -146
 .42م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -147
 .44م .تنتنوسندباد،ص1777)ميرکيانی،محمد  -148
 .49م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -149
 .52م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -152
 . 59م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -151
 . 59م .تنتنوسندباد،ص 1777ميرکيانی،محمد ) -150
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 .60م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -157
 . 71م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -154
 .74م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -155
 . 100م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -156
 . 172م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -157
 . 145م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -158
 . 146م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -159
 .152م .تنتنوسندباد،ص1777حمد )ميرکيانی،م -162
  152م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -161
 .01م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -160
 .09م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -167
 .09م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -164
 . 09م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -165
 .75م .تنتنوسندباد،ص 1777ميرکيانی،محمد ) -166
 .51م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -167
 . 50م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -168
 . 149م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -169
 . 162م .تنتنوسندباد،ص1777ميرکيانی،محمد ) -172

 منابي و مآخذ
 م. دستور تاريهی  عل. ت ران: ن ر   رت. 1782احمدی گيوی، حسن ).1

 . چا  سو . ت ران:  ورای کتاا کودک.گذری در ادبيات کودکانم. 1754ايمن، ليلی و ديگران. ).0

 م. توصيلأ ساهتمان دستور زبان  ارسی. چا  پانزد  . ت ران: اميرکبير.1787با نی، محمدرثا).7

 . ت ران: ا  عات.ادبيات کودکان. م1770 عاری نگاد، علی اکبر ).4

  ناسی نثر. ت ران: ن ر ميترا. م. سبک1784 ميسا، سيروس).5

  ناسی ب، ادبيات. ت ران: چ م،. م. از زبان1777صفوی، کوروش ).6

. دو  و بيسنت ۀدور.  ارسنی ادا و زبنان آمنوزش ۀم. تأملی بنر ثنماير متصنل. ن نری1787م ايخ، زينت ).7
 .1 ۀ مار

ورزی در برهی از  م/ کاربرد ناسی زبان و سازوکار ای ادا1797اصغر) و سل انی، علی نيا، م دی مقدسی.8
 م.01 پياپی)5 ۀ مار. پنج  ۀدور. زبانی جستار ای ۀدوما نا .  يع، ۀادعی



 

 368 

L تداولية الالفاظ  لقصة  ) تن تن سندباد ( محمد مير كيانيJ  
 

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2022   Volume 12   Issue : 2 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

                                                                                                                                            

 ناسننان  نندي   ترين زبان م. بررسننی با ننت مننتن از دينندگات برجسننت،1790ميرحنناجی، حميدرثننا و نظننری، يوسننلأ).9
 م.14 پياپی)0 ۀ مار. چ ار  ۀدور. زبانی جستار ای ۀحاز   ر اجنی. دوما نا مسلمان براساس الگوی 

 م .تن تن وسندباد  ، چا  اول تابستان ، چا  وصحا ی پگمان ، ت ران 1777ميرکيانی، محمد ).12

 زبنان آمنوزش ۀم. کاربرد ناسنی تجربنی و کسنری  نجارمنندی ب نر1797نقويان، ناصرالدين علی و ديگران ).11
 .7 ۀ مار.     ۀدور. انسانی علو  در ای ر ت، ميان م العات ۀ صلنا . عا  کاربرد ناسی ۀرینظ از هارجی

Sources and references : 

1- Ahmadi Givi, Hassan (1380). The historical order of the verb. Tehran: Drop 

Publishing. 

2- Safe, Lily and others. (1354). A passage in children's literature. Third edition. 

Tehran: Children's Book Council. 

3- Bateni, Mohammad Reza (1383). Description of Persian grammar structure. 

Fifteenth edition. Tehran: Amirkabir. 

4- Shaari Nejad, Ali Akbar (1372). Children's Literature. Tehran: Information. 

5- Shamisa, Sirus (1384). Stylistics of prose. Tehran: Mitra Publishing . 

6- Safavid, Cyrus (1373). From linguistics to literature. Tehran: Cheshmeh. 

7-Shaykhs, Zinat (1387). A reflection on connected pronouns. Journal of Persian 

Language and Literature. Twenty-second period. No. 1. 

8- Moghadasinia, Mehdi and Soltani, Ali Asghar (2014) / Application of language and 

literary mechanisms in some Shiite prayers. Bimonthly of Language Research. The 

fifth period. No. 5 (21 in a row). 

9- Mirhaji, Hamidreza and Nazari, Yousef (2013). A study of the texture of the text 

from the perspective of the most prominent ancient Muslim linguists based on the 

model of Hazem Qartajani. Bimonthly of Language Research. Fourth period. No. 2 

(14 in a row). 

10- Mirkiani, Mohammad (1373). Tan Tan and Sinbad, first summer edition, Pejman 

printing and binding, Tehran.  

11- Naqviyan, Nasreddin Ali and others (1393). Experimental practicality and 

normative deficit of foreign language teaching benefit from general practical theory. 

Quarterly Journal of Interdisciplinary Studies in the Humanities. The sixth period. No. 

3. 

 

 

 

 

 


